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Abstract: 

Qateel was a promenent grammarian, poet & prosodist. Daryā-e-Latāfat is 

a great joint work by him and Insha Allah Khan, which deals with Urdu 

grammar and rhetoric. In the early period, beginner poets and students 

faced major issues such as prosodic complexity & inconsistency; therefore, 

prosody was included in this book in that context. In this same framework, 

Qateel made an initial effort to harmonize prosody with the linguistic 

structure of Urdu and local temperament and to make it more engaging. 

However, Qateel devised neither a new metrical system parallel to that of 

Khalil nor introduced any fundamental reform in prosody. Like other 

prosodists, he followed only the classical Aruz. Nevertheless, alongside the 

conventional prosodic feet, he attempted some innovation by proposing 

alternative terminology, but this effort did not prove successful. The 

objective reality is that, compared to the first part of Daryā-e-Latāfat, its 

second part is neither reliable nor technically sound and authoritative. Its 

status in the book is secondary. Urdu critics have regarded the prosodic 

discussions of Daryā-e-Latāfat, in comparison with its morphological and 

syntactic discussions, as superficial and unproductive.  However, Qateel’s 

arguments regarding Sabab-e-saqeel and Fawasil are certainly thought-

provoking for scholars & students of prosody; therefore, they deserve 

careful reflection. Similarly, his practice of classifying the modified 

metrical forms and rhythms of the basic metres under a single pattern also 

reflects his prosodic sense. These very prosodic issues have been discussed 

in this article. 

Key Words: Khalil, Aruz, Qateel, Prosody, Poetic metres, Urdu, Fawasil. 

مختلف گزرے ہیں۔ نگار ادیب،شاعراورعروض ممتاز(فارسی کےایک ء8185۔8571مرزامحمدحسن قتیل)

قدر تصنیف  سب سے   مشہورہے۔یہاں اسی بیشدریای لطافتموضوعات پر ام کی متعددتصانیف یادگار ہیں۔ام میں 

ء کی 8185متوفی  نشاء اللہ خام انشا کےحوالے سے ام کی عروض نگاری کا تحقیقی و تنقیدی مطالعہ مقصودہے۔دریای لطافت ا

کےقوك کے مطابق  ہےجومولوی عبدالحق کتاب ایک مشترکہ قتیل کی اردوقواعدولسانیات ،بلاغت اورعروض پرراو

ء میں  مسیح الدین خام بہادر نےاپنےنستعلیق 8131ھ/8211ك کے عدسا  31 اور لکھی گئیءمیں 8181ھ مطابق 8221

ءمیں اسے دوبارہ طبع 8181ٹائپ کےمطبع آفتاب عالم تاب واقع  مرشدآبادمیں طبع کی۔انجمن ترقی اردوہندنے

(  8عروض کے مباحث اس سے خارج کردیے، جوبے کارہیں۔)علم  تصرف کیاکہ  منطق  اورتنامیں اکتاب  کرایاہےاوراس 

  اردوے ناظمیانشانے اس کاتاریخی نال  ءمیں لکھی گئی۔8185ھ/8222آمنہ خاتوم کی تحقیق کے مطابق  یہ کتاب 
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 حیا۔مولانامحمدحسین ءکے مطابق ہے 8185سن ہجری نکلتاہےجو  کا8222لکھاہےجس سے 
ِ
( 21)صت  آزادنے بھی  آب

ھ 8211 حمدعلی گوپاموی کےاہتمال سےپہلی بارغرہ رجبلطافت  ا یمطابق   دریا  کے ۂ  قدرتہے۔ تذکرلکھامیں یہی سن 

چھاپہ خانہ آفتاب عالم تاب مرشدآباد میں  چھپ کرشائع   کو ء8178موافق چہاردہم مئی روابنگلہ 8275مطابق دول جیٹھ 

 ،کی تصنیف ہےاور دوسرا حصہ منطق ء( یہ کتاب دوحصوں میں مرتب ہے۔ کتاب کاپہلاحصہ  اردوصرف ونحو انشا 2ہوئی۔)

دوسرا حصہ زیادہ قابلِ لحاظ  (1پہلاحصہ  ہی کتاب کی جام ہے ۔)۔بیام قتیل کا  لکھا ہواہےعلم معانی   اورعلم عروض و قافیہ ،

لسانی مباحث  سنجیدہ ادبا نےاسےاہم نہیں جانااورعروضی مباحث کو (3نہیں،بلحاظِ فن بھی  زیادہ مستند خیاك نہیں کیاجاتا۔)

واسطہ نہیں۔  ئیلکھا، اسےقواعد سے کو کچھاورزاید قراردیاہے۔عابدپشاوری کا موقف ہےکہ قتیل نےجوکی نسبت  غیروقیع 

عروضِ اردوعلمِ ہجاوعلم   ‚کتاب( 7اضافہ ہوا نہ قواعدِزبام میں۔)  آخری حصےکی تحریرسےنہ قتیل کےفضل وکماك میں

میں اس سے  م اس قا ن نہیں کہ کیل ن  کے مصنف عبدالرحمٰن خام کےمطابق دریای لطافت میں  عروض کابیا‛جدید

مباحث کولغوخیاك کیاہے۔  بخلاف ازیں بعض جدت پسندناقدین کی عروضی بھی   ادبا نےدیگر( بعض 1مددلی جاسکے۔)

نظرمیں دریاے لطافت کا دوسرا  حصہ بھی اس کے پہلےحصے ہی کی طرح قابلِ لحاظ ہےکیوں کہ یہ فارسی میں اردوعروض کی 

۔اس میں اردوکے لسانی اورمقامی مزاج سےعروض کی مطابقت پیداکرنے اوراسے دك چسپ بنانے  کتاب ہےپہلی مطبوعہ

   اردوعروض کے ارتقائی مدارج میں لائقِ مطالعہ ہے۔کی کوشش کی گئی ہے۔اسی حیثیت سے

،ایک صدف اورسات جزیروں پرمشتمل ہے۔تمہیدسےجزیرۂ  دول تک اردولغت، کتاب ایک خطبےمذکورہ 

بیام اوربدیع  قتیل  جب کہ منطق،عروض وقافیہ، ؛مصطلحات اورصرف ونحوکے مباحث انشاکے لکھے ہوئے ہیں رات ومحاو

 کے زیرِ عنوام  مندرجہ ذیل ہیں :‛جزیرۂ  چہارل درعلم عروض   ‚عروضی مباحث  (5ہوئےہیں۔) کے بقیدقِلم لائے

 شہراوك درترکیب وبساطتِ بحور

 شہردول درذکرارکام افاعیل

 ل درذکرفِصیل  زاففاتشہرسو

 شہرچہارل دربیام حروف ملفوظی ومکتوبی

 شہرپنجم  درتقطیع

 شہرششم درذکربحورمتداولہ

 (1شہرہفتم درذکراوزام رباعی )

ی ا ت سے ہے نہ کہ علول عقلیات سے،لہٰذااس علم میں  اختراع،جدت طرازی ،تازہ کاری اور        
قل

 

ن
 
ِ
عروض علول

ہم ہردورمیں بعض ماہرین نےخلیل بن احمدکی روش پرچلتےہوئے کچھ  اختراع بھی کیاہے اختلاف  کی گنجائش کم ہے، تا

کیااورفواصل کےوجود پراعتراض کیا۔  اختلافسے نےخلیلسب سے پہلے اخفش  اختلاف بھی کیا ہے ۔ کہیںنہ   کہیںاور

 /ارکامافاعیل اس کےمطابق اسباب واوتاد بنیادی ارکام کی کیل ن اوراوزام وبحور کے استخراج کےلیےکافی ہیں،تمال 

، قتیل نےفاصلےکوتولازل جاناہےمرزا  اصوك میں اضافی شے ہے۔ ساختی لحاظ سے جب کہ فاصلہ؛انھی سے کیل ن پذیرہیں 

 کہ قتیل کے  اس لیےاضافی کےحوالےسے سبب ثِقیل کواضافی جزو قراردیاہے۔ کےالفاظ کی بناوٹ ماردو زبالیکن 
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اجزاکے  اپنی کتاب میں اضافت سے وضع ہوتاہے۔ قتیلویہ جز   ؛ف کامجموعہ موجود نہیں ونزدیک اردو میں دومتحرک حر

 :رقم طرازہیںاس طرح  سبب ثقیل کی وضاحت  کرتے ہوئے  تحت سبب خفیف اور

 سبب کلمۂ دوحرفی راگویندوآم دوگونہ  بود۔اگرحرفِ اوك رامتحرک وثانی ساکن  باشد،چوم "رس"،آم را‚

 سبب خفیف خوانند، واگرہردومتحرک آید،سبب ثقیل موسول کنند۔چنین لفظ  در ہیچ زبام یافتہ نشودمگر

 (1) ‛الخ درعربی۔

کوسبب ثقیل کہتےہیں کیونکہ ام کے مطابق یہ لفظ دوحرفی مجموعہ ہے اوراس کےآخرکی ‘ہمہ’بعض عروضی  لفظ                                      

قتیل کےنزدیک جب کوئی شاعر اسےتین حروف کےوزم پرباندھتاہےتویہ سببِ مرزاہاے مختفی  محض برائے املاہےمگر 

عربی وفارسی میں اس کے ہم  وتدِمجموع بن جاتاہے۔ قتیل فواصل کے وجودکا قائل ہےکیونکہ اس کےمطابقایک  ثقیل 

نہیں مانتا۔ اس کے نزدیک فاصلہ صغری سبب بالذات وزم مستقل الفاظ موجودہیں۔بخلاف ازیں  اخفش  فواصل کوقائم 

قتیل کا نقطۂ حسن ابوالحسن اخفش کےبرخلاف  مرزا ثقیل وخفیف کا اورفاصلہ کبری سبب ثقیل  اوروتدمجموع کامجموعہ  ہے۔

 نظریہ ہے:

اچہ  برین فتہ  اندکہ ذکرفاصلہ درین مقال رووریست۔۔ازین سبب کہ فاصلہ صغریی ہ  سبب ثقیل وسبب  ٓ ‚

خفیف  افصل شود،وکبریی ہ  سبب ثقیل ووتدمجموع ۔نزدِفقیرراقم  خطاے خودرانہ فہمیدہ اند،بدیہی است کہ 

؛بخلاف مقا ن فاصلہ صغریی  وکبریی کلمہ مستقل  درعربی وفارسی موجوداست، مانندا

 

ش

م

 

کن

 

ش

ما  و

 

صن
  ٌ،و

 

مکۃ
س

حدٌ،

 
ِ
سبب ثقیل کہ ہرگزکلمۂ مستقل درعربی باین وزم یست۔ ودرفارسی بغیرمضاف وموصوف شدم نایاب

 چہ روور؟ پس چیز محض۔

 

 

س

کہ درمثاك آم تمال کلمہ کہ   یپس ہرگاہ مستقل موجودباشد، غیرمستقل راج

 شد۔این است افك سبب درنب  فاصلہ۔ازین جاچگونہ مقا ن چیزی  کہ در مثاكِ آم رووری با بدست آید

ارکام ی ثابت شدکہ وجودِفاصلہ درعروض ازواجبات باشدوسبب ثقیل بیکارِمحض۔درین صورت اجزا

 (88)‛یک سبب خفیف باشد۔ دوفاصلہ و  ، دووتد

 لفظ کوئی  اس کاہم وزم واردومیں کہ فارسی ہےشموك اس لحاظ سے ناروا کااصوك میں سبب ثقیلکےنزدیک  قتیل

 میں ایک مستقل جزو کاترک اور غیرمستقل   جزوکا اختیار کہ فاصلے کے ہم وزم الفاظ موجودہیں۔اس سیاق   جب نہیںموجود

 ، لِمک،قتیل کی  لیکن  روش ہے۔  عروضی غلط ایک
ک ِ
،بس
ک

ک
اکناسبب ثِقیل کی  یہ بات صحیح نہیں؛فارسی میں لفظ  ہمہ اورعربی میں لَ

 موزوں  مثالیں ہیں۔

میں قتیل نےعروض کوبطورِ نظال الاوزام   وسباق ریاے لطافت  کا موضوع اردو زبام وادب ہے ؛اس سیاقد 

سے متعارف کرنےکی ایک شعوری کوشش کی۔ام کی یہ کوشش ام کے عہدکےشہری ماحوك اورمعاشرتی وتازگی  جدت 

یہ مگردخیل تھی؛ کسی قدر تِ حیات میںمعاملا  امُراکی منظورِنظراور افلات کے مطابق معلول ہوتی ہے جس میں طوائف

کے باعث نہ اس وقت مستحسن تھی اور نہ  مغائرت اورعدل مطابقت کوشش اسلال کےمعاشرتی نظال اور  تہذیبی اقدار سے

 تناظرمیں قابلِ تحسین ہے ۔تہذیبی اس دورکے

کاخارجی  ماورارکیاہے۔بحوقتیل نےایک باقاعدہ نظال الاوزامِ شعروضع نہیں کیا؛البتہ جزوی تصرف مرزا

 آہنگ وہی رہنےدیا، 
ِ
نظال کی کیل ن کےبغیر ناممکن تھا؛البتہ قتیل نے نئے بحوربھی وہی رہنےدیےکہ ام کا بدلناایک القاب
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کنیزامِ ‚یا‛فرع کو چۂ صاحب طائفہ ‚، ‛صاحب طائفہ خاص وخانگی‚سالم رکن کا نال  چنداصطلاافت کےنال بدك دیے۔

ارکام  بنیادیتصرف یہ کیاکہ  قابلِ ذکرتغیروقتیل نےعروض میں دوسرا  ۔دیاسےملقب کر‛سنگار‚افف کواور ز  رکھا‛خانگی

۔مثاك  ہیںدیےمتعلقات بطورمتبادك تجویزکر فروعات کی جگہ ام کے ہم وزم طوائفوں کےاسما والقاب اورام کی اور

 کےطورپر:

 رکن مجوزہ مقررہ رکن مجوزہ رکن مقررہ رکن مجوزہ رکن مقررہ رکن

  پیازو فعولن

 

ن

فعل

 

ست
م

  ربائی فاعلاتن چنچل پری 

 

 

ن

عل

  چت لگن فا

 

ن

عل

 صاحب بخش مفعولات چتوت ہتی متفا

 

 

ن

ی ل
ع

  پری خانم مفا

 

ن

 

علت

 ملاگیر مفاعیل بناسپتی مفا

  گجراتن مفعولن البیلی فعلاتن

 

ن

عل

 قلندرو مفا

 لگور فعوك انموك فعلات بی جام مفعوك

بیش  :سےدیکھاجائےتواوك لحاظسےقطع نظرترکیبی  حیثیت تصوریاسماجی تہذیبیمتبادك ارکام کوام کے

ناما س بھی ہیں،  رواکچھ متبادلات ثقیل :کامفردہونالازل ہے۔ دول ارکامکہ گردام کے لیے  ترمتبادلات مرکب ہیں ، جب

فعولن کاہم وزم نہیں ۔اسی مثاك کے طورپرپیازوکالفظ اپنی یاےمخلوط کےسبب  بعض  ہم ہجا اورہم وزم بھی نہیں ؛   :سول

قاری ایک پنجابی واردومیں ساکن بولاجاتاہے۔یہی وجہ ہے کہ   برج بھاشاکے برعکس طرح البیلی اورانموك کا ہر دوسرا  حرف

تحقیقی  پراپنی تحریرشدہ  انشا خاں محاك سا محسوس ہوتا ہے۔ عابدپشاوری نے انشاء اللہ کچھکوام متبادلات کی گردام کرنا

 مطابق:قوك کےکتاب میں اس موضوع پربھی تنقیدکی  ہے۔ام کےوتنقیدی 

 قتیل نےعروض کے حصے میں جہاں ارکامِ افاعیل کونئے نال دیے ہیں،اس میں بھی فحش کے مظاہرے کے‚

سواکچھ نہیں۔اس نئی تراش میں نہ خوش طبعی سے کال لیاہے نہ موزوں طبعی سے مثلاً فاعلاتن کے لیے  

ہیں جس میں فاعلاتن کے مقابلے میں روانی نہیں۔  رکے عد سکتہ ساپزتاہے۔اس تجویز کرتے  ‘ ربائی’

کے برعکس اگرپہلاٹکڑاایک سبب  خفیف یعنی دوحرفی لفظ پر مشتمل ہوتاتو یہ قباحت نہ ہوتی۔مثلاً یہی رکن اگر 

 کے لیے ۔تجویزکیاجاتاتوزیادہ شگفتہ ہوتا  ‘دك ربائی’

 

ن

عل

وف اور ثقیل غیرمعر ‘چتوت ہتی ’اسی طرح متفا

 کے لیے   ترکیب ہے۔

 

ن

 

علت

 ‘بناسپتی’اس کے لیے کوئی مختصرمناسب فقرہ)مرکب(تجویزکیاجاسکتاتھا۔مفا

میں بھی  وہی  قباحت ہے  جوفاعلاتن کے مقا ن  ربائی میں ہے۔کہاجاسکتاہے کہ ہندی میں ایسے الفاظ نہیں 

نامناسب ہی نہیں،  ناموزوں بھی  ‘زو پیا’فعولن کے لیے  … …جن کے پہلے تین حروف متواتر متحرک ہوں

ی خوشوں (کی مثاك میں لکھ چکے تھے۔ بقوك ام کے یہاں پ  ہے۔انشاپیازو کو

 

من
مص

حروف تہجی)ابتدائی 

 تجویز ‘رسولن’تو اسے ی کے اعلام سے لکھناکہاں تک رواتھا ۔ یہاں بآسانی   اوری ایک ہوجاتے ہیں

  سبی   سے  آنا  نہ تھے۔ یہی افك دیگر ارکام کابھی ہے ۔عال طورکیاجاسکتاتھالیکن شاید قتیل اس نال کی کسی

سے متداوك ناموں کے مقابلے میں مجوزہ ہندی نال سُست اور ثقیل ہیں اورکہیں کہیں انتہائی قبیح 

 (88)‛بھی۔الخ
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رام وافاعیل او بحورواوزام کےمقررہ اسما کثیرالاستعماكتحت صرف عال اور  اندیشےکےطوالت کےزیادہ یہاں 

 وضاحت ممکن ہو:کسی قدر کےمقا ن  میں مرزا محمدحسن قتیل کےمجوزہ متبادلات برائے ملاحظہ درج کیے جاتے ہیں تاکہ 

 مثمن سالم: ہزجبحر۔8

 مفا

ِ
ع

 
ی 

 

 

ن

لُ

   

ِ
ع

 مفا
ی 

 

 

ن

لُ

   

ِ
ع

 مفا
ی 

 

 

ن

لُ

)پری خانم پری خانم پری 

 

ن

ی ل
ع

                              (خانم یخانم پر مفا

 : مسدس سالم بحرہزج

 

ِ
ع

 مفا
ی 

 

 

ن

لُ

   

ِ
ع

 مفا
ی 

 

 

ن

لُ

   

ِ
ع

 مفا
ی 

 

 

ن

لُ

 خانم (              یخانم پر یخانم پر ی)پر             

 : محذوف بحرہزج مسدس

 

ِ
ع

 مفا
ی 

 

 

ن

لُ

   

ِ
ع

 مفا
ی 

 

 

ن

لُ

  
ِ ع
ف

 و 

 ُ

 (     زو          خانم پیا یخانم پر ی)پر                      ل

 :مقبوض بحرہزج مثمن

 
ِ ع

 مفا

 

ن

لُ

   
ِ ع

 مفا

 

ن

لُ

   
ِ ع

 مفا

 

ن

لُ

  

ع

 مفا

 

ن

ل

 (قلندروقلندرقلندروقلندرو)          

 بحرہزج مثمن اخرب: 

   )بی جام پری خانم بی جام پری خانم(

 

ن

ی ل
ع

 مفعوكُ مفا

 

ن

ی ل
ع

 مفعوكُ مفا

 بحرہزج مثمن اشتر:

   )چت لگن پری خانم چت لگن پری خانم(

 

ن

ی ل
ع

 مفا

 

ن

علُ

 فا

 

ن

ی ل
ع

 مفا

 

ن

عل

 فا

 :   مثمن سالم بحررمل ۔2

    ) ربائی  ربائی  ربائی  ربائی(         فاعلاتن فاعلاتن   فاعلاتن   فاعلاتن

 : فاعلاتن   فاعلاتن   فاعلاتن فامثمن محذوف بحررمل

 

ن

عل

  (چت لگن  ربائی  ربائی ) ربائی

     فاعلاتن     فاعلاتن    :مسدس محذوف بحررمل

ع

 فا

 

ن

ل

 (چت لگن  ربائی ) ربائی                                       

  )البیلی البیلی البیلی سجنی(

 

ن

فعلِ

علِ تن 
ف
علِ تن 

ف
علِ تن 

ک ف
 بحررمل مثمن مخبوم محذوف: 

 :  سالم  مثمنبحر رجز  ۔1

 

فع

 

ست
م

        

 

ن

فعل

 

ست
م

   

 

ن

فعل

 

ست
م

  

 

ن

فعل

 

ست
م

)چنچل پری چنچل پری

 

ن

ل

 ی(چنچل پر یچنچل پر 

 مثمن مطوی مخبوم:بحر رجز

)ماك دہی قلندرو،

 

ن

عل

 مفا

 

ن

عل

 

مفت

،

 

ن

عل

 مفا

 

ن

عل

 

مفت

 ماك دہی قلندرو(

 :مثمن سالم بحر کامل ۔3

 

 

ن

عل

            متفا

 

ن

عل

  متفا

 

ن

عل

  متفا 

 

ن

عل

 )چتوت ہتی چتوت ہتی چتوت ہتی چتوت ہتی(متفا

 :مثمن سالمبحر وافر ۔7

               

 

ن

 

علت

                 مفا

 

ن

 

علت

  مفا

 

ن

 

علت

  مفا

 

ن

 

علت

 )بناسپتی بناسپتی بناسپتی بناسپتی(              مفا

 :مثمن سالم بحر متقارب ۔1

 )پیازوپیازوپیازوپیازو(                                فعولن  فعولن  فعولن  فعولن     
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 :   مثمن سالم بحر متدارک ۔5

 

 

ن

عل

  فا

 

ن

عل

  فا

 

ن

عل

  فا

 

ن

عل

 )چت لگن چت لگن چت لگن چت لگن(       فا

 مثمن مطوی:  بحر منسرح ۔1

 

مف

 

 

ت

 فا

 

ن

عل

 

مف

 علات 

 

ت

 

 

ن

عل

 فاعلات)ماك دہی  ربخش، ماك دہی  ربخش( 

   ۔1

 
 

 :مثمن مخبوم بحر مس

 فعلاتن    )قلندروالبیلی قلندروالبیلی(

 

ن

عل

 فعلاتن مفا

 

ن

عل

 مفا

 مثمن مخبوم

 
 

  محذوف:   بحر مس

 

 

ن

فعل

 

 

ن

عل

 فعلاتن مفا

 

ن

عل

 (جادیقلندرو )قلندروالبیلی      مفا

بس بحر ۔ 88

 

ض

 

مقت
 :مثمن مطوی مقطوع 

 فاعلا
ُ
 مفعولن) ربخش گجراتن  ربخش گجراتن( مفعولن ت

ُ
 فاعلات

 :مثمن اخرب بحر مضارع ۔88

    )بی جام  ربائی بی جام  ربائی( ع لاتنفا مفعوكُ  فاع لاتن مفعوكُ 

و ف محذوف: خرببحرمضارع ا
مکف

 

     مفعوك فاع لات مفاعیل فاع لن  )بی جام  ربخش ملاگیرچت لگن(

 :مثمن سالم یلبحر طو ۔82

 فعولن 

ع

 مفا
ی 

 

 

ن

ل

  

ع

 فعولن مفا
ی 

 

 

ن

ل

                   )پیازو پری خانم پیازوپری خانم(                    

 :  مثمن مطوی بحر بسیط ۔81

 

م

 

ف

 

م

 

 

ن

عل

 فا

 

ن

عل

 

ت

 

ف

  

 

ن

عل

 فا

 

ن

عل

 

ت

 )ماك دہی چت لگن ماك دہی چت لگن(

 :    مثمن سالم یدمدبحر ِ  ۔83

          

 

ن

عل

  فاعلاتن  فا

 

ن

عل

 )  ربائی چت لگن  ربائی چت لگن(                    فاعلاتن  فا

 :مسدس مطوی یعبحر سر ۔87

 

م

 

ف

 

م

 

 

ن

عل

 

ت

 

ف

 

 

ن

عل

 

ت

                )ماك دہی  ماك دہی  چت لگن(

 

ن

عل

 فا

 :محذوف خفیف مسدس مخبومبحر ۔81

 
ِ ع
ک ف

 

 

ن

عل

  مفا

 
ُ

 

علِ ت
ک ف

 

 

ن

ل

 )البیلی قلندروسجنی(             

 :  وفمحذ مسدس مخبوم خفیفبحر

  فاعلا

 
ُ

 

 ت

 

ن

علُِ
ک ف

 

 

ن

عل

ذاالقیا علیٰ               (    قلندروسجنی  ربائی)  مفا

 

ی
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              (82)اوزام  مزاحفبحورو یگرد    سہ 

ش تفع لن                :   مسدسیدبحر جد ۔ 85
ُ
م

                      فاعلاتن  فاعلاتن 

 مسدس یببحر قر ۔81

ع

 :           مفا
ی 

 

 

ن

ل

  

ع

 مفا
ی 

 

 

ن

ل

               فاع لاتن  

 مسدس بحر مشاکل ۔81

ع

 :          فاع لاتن مفا
ی 

 

 

ن

ل

  

ع

 مفا
ی 

 

 

ن

ل
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 کہیں زیرمِطالعہ کتاب  میں وآہنگ فارسی بحریں اورام کےمزاحف اوزام وسریآخرالذکرتین سالم بحریں،د   

 رووری تھی بہت مذکور نہیں ہیں ۔  عروض کی تعریف ، اجزا اورارکام کےذکرکےعد جملہ بنیادی بحورکی فصیل  کی پیش کش

کیاہے۔ شایدقتیل نےانھیں اس لحاظ سے شامل نہیں کیا کہ  وہ اپنی کتاب   ارتکاز مگرقتیل نےزیادہ متداوك بحورواوزام پر

ام کااستعماك نہیں کیا  کرتے۔ متذکرہ   بحریں اور اپنی نظم اورغزك میں  اردوشعرا رہےتھے اوربیش ترلکھ اہلِ اردوکے لیے 

اُردوشاعری کسی دورکی  ثقالت  اور روانی   میں رکاوٹ کے  باعث   موقع زاففات کےوقوع،ماعد وضع فارسی بحریں اپنے بے

 میں  عال استعماك نہیں  ہوسکیں۔

 بلاغت پرمشتمل کتاب ہے۔   اس امرکاذکر لازل ہے کہ  
ِ
دریاے لطافت اردوکےقواعد،لسانی مباحث اورعلول

اسی ؛ شروع شروع میں اردو کے آموز شعرا اورطلبہ کو عروضی ثقالت  اور مغائرت جیسا  ایک بڑاادبی مسئلہ درپیش تھا

ومقامی مزاج سے ہم آہنگی اوردك  اسی سیاق میں قتیل نےعروض کی اردوکےلسانی   عروض کو   شامل کتاب کیا گیا۔تناظرمیں 

 کےمتوازی کوئی  نظالقتیل نےخلیل بن احمد کے عروضیچسپی پیداکرنے کی غرض سےایک ابتدائی کاوش کی ہے۔ میرزا

 اوزام مرتب نہیں کیا اورنہ عروض کی کیل ن جدیدہی کی ہے۔ انہوں  نیاشعری
ِ
عروض نگاروں کی طرح روایتی یگردنے نظال

متوازی اپنے مجوزہ اسما سے  البتہ ام مباحث میں مقررہ افاعیل کے اسی کے مباحث بیام کیے ہیں ؛عروض کی پیروی میں 

  کہ یہ سعی مشکورنہ ہوسکی۔ معروضی حقیقت یہی ہےمگرسعی کی ہے   جدت طرازی کی ایک  تازہ کاری اور  عروض میں 

ہے۔ کتاب میں اس معیاری  نہ فنی لحاظ سے،ہےاعتبارحصہ قابلِ لطافت کے اولین حصےکےمقابلےمیں اس کا ثا ی  ےدریا

فائدہ بےعروضی امُور کو نسبت  مباحث کینحوی  لطافت کےصرفی وے کی حیثیت ثا ی ہے۔ متین الطبع ناقدین نے دریا

 ۔ہےیاقرارد اوراضافی

ِ  خام عبدالرحمٰن  لہ نگار کے مقا‛عروضِ جدید‚
 

 

ک

 

نئےاصوك استنباط کے لیے  جدیدمیںکو عروض کی ت

کامطالعہ کیاتوانھیں  مایوسی  سے  نگاری عروضقتیل کی  قواعدکی روورت تھی۔ اس غرض سے جب انھوں نے و

وہ بھی کلاسیکی عروض کوعربی  وفارسی سے مخصوص سمجھتے تھے  تھا۔    بھی شیرانی کا محمود دوچارہوناپزا۔کچھ یہی افك   اففظ

مزاج کے مطابق ایک اپنا نظال الاوزام چاہتے تھے۔جب انھوں اوراردوشاعری کے لیے اردوکی لسانی ساخت اورغنائی 

قتیل کی عروض  یسی نےاکتسابی نقطۂ نظرسے  عروضِ قتیل کامطالعہ کیاتوانھیں حیرت وناامیدی کےسواکچھ افصل نہ ہوا۔  

استنباط   کچھمیں ہنوز    چنداں جدت پیداہوئی ،نہ اس کےاکتسابی مطالعے سے عروض کی کیل ن میں کی بدولت عروض

قتیل  میرزا م ہےجب کہاوزایک باقاعدہ سائنسی نظال الا  بن احمدکاعروض ہے کہ خلیل کیاجاسکاہے۔اس کا بنیادی سبب یہی

 وضعر کی قتیلعلمی وتہذیبی تناظرمیں ماہرین نے روا ترناقدین بیش۔   مرتب نہیں طریق کارباقاعدہ کی اختراع کاکوئی 

  ں؛ تاہم سببِ ثقیل اورفواصل کی بابت قتیل کےدلائل عروضیوہےکیاك خیا  متینغیر ناروا اورکونگاری 

و ں  کے سوچناچاہیے۔   اسی طرح  بنیادی بحورروورلہٰذاانھیں ام پر ؛کےلیےفکرانگیزروورہیں
گ

 

ی  
ہ

مزاحف اوزام  اورآ

 کے عروضی منہج کاپتادیتاہے۔ قتیلکوایک وزم کے تحت شمارکرنابھی 

 ٭٭٭٭٭
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